Eph 5:33



- is the adverb PLĒN, used as a conjunction; it indicates “something that is contrastingly added for consideration, breaking off a discussion and emphasizing what is important: only, In any case, on the other hand, but 1 Cor 11:11; Eph 5:33; Phil 3:16; 4:14; Rev 2:25.”
  This is followed by the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also” plus the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the Christian husband.  Then we have the nominative masculine plural article, which is used to substantivize the following prepositional phrase, making it an appositional nominative or nominative of explanation.  The prepositional phrase is KATA plus the adverbial accusative of measure, indicating how each Christian husband is to perform the action demanded by the main verb.  He is to do it according to one standard.  KATA is used as a marker of division of a greater whole into individual parts.  With this we have the masculine singular cardinal HEIS, meaning “one.”  The adverbial sense of KATA with HEIS is translated “individually.”  With this we have the appositional nominative from the masculine singular adjective HEKASTOS, meaning “each one,” when substantivized by the article.
“In any case, you also, each one individually,”
- is the accusative direct object from the feminine singular article and noun GUNĒ, meaning “wife” with the possessive genitive from the third person masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, used as a personal pronoun, meaning “his” and referring to the Christian husband.  Then we have the adverb of manner HOUTWS, meaning “so, thus, in this manner.”  With this we have the third person singular present active imperative from the verb AGAPAW, which means “to love unconditionally.”

The present tense is a durative or progressive and customary present for an action that is reasonably expected to continue throughout one’s marriage.


The active voice indicates that Christian husbands are to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as, like” and the accusative direct object from the third person masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “himself.”
“must unconditionally love his wife in this manner as himself;”
- is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “and, now,” and shifts the reader off the main thought line (the Christian husband’s responsibility) to another line of thinking—the Christian wife’s responsibility in marriage.  With this we have the nominative subject from the feminine singular article and noun GUNĒ, meaning “the wife.”  Then we have the conjunction HINA, used with the subjunctive mood as a periphrasis for the imperative mood Mt 20:33; Mk 5:23; 10:51; Eph 5:33; 1 Cor 7:29; 16:16; 2 Cor 8:7; Gal 2:10.”
  In this case HINA is simply translated by the word “that.”  With this we have the third person singular present passive subjunctive from the verb PHOBEW, which means “to have a profound measure of respect for, (have) reverence, respect, with special reference to fear of offending; used of persons who command respect: of a wife Eph 5:33.”


The present tense is a progressive-customary present for an action that is reasonably expected to occur throughout the wife’s marriage.

The passive voice indicates that the wife receives the action of having respect for her husband.  The passive idea here is that she be respectful of her husband; that she show respect for her husband; and so, simply that she respect her husband.

The subjunctive mood is used with HINA in place of the imperative mood after a previous statement in the imperative mood.  This was a Hellenistic Greek idiom that was perpetuated into the Koine Greek (see Brooks & Winbery, Syntax of New Testament Greek, page 124.)  The subjunctive is used as a command, which is indicated by the word “must.”
Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular article, used as a personal pronoun, meaning “her” and the noun ANĒR, which means “husband.”
“and the wife must respect her husband.”
Eph 5:33 corrected translation
“In any case, you also, each one individually, must unconditionally love his wife in this manner as himself; and the wife must respect her husband.”
Explanation:
1.  “In any case, you also, each one individually,”

a.  Paul breaks off his discussion of the mystery doctrine of the union of Christ and the Church and returns to his main thought line.

b.  The point Paul makes is that the Christian husband’s treatment of, care for, concern for, and provision for his wife is an individual, personal responsibility.

c.  Paul makes this as personal as he can, because for the man responsibility is a personal issue.


d.  A man must take his responsibilities personally.


e.  The most important responsibility a man will ever have is his care for and provision for his wife.  He must take this responsibility very personally.  No one else can or should do this for him.  He must do this for himself.


f.  The greatest responsibility a Christian man has in the relationship with other people is his unconditional love for them.


g.  This is just as true, if not more true, in his relationship with his wife.


h.  If a man cannot unconditionally love other people, he will not be able to unconditionally love his wife.

i.  If a man can unconditionally love his wife, then he should have no trouble unconditionally loving others.


j.  Unconditional love of others is not a group activity; it is an individual responsibility in the spiritual life.


k.  God holds each of us individually responsible for our unconditional love for others.  This is especially true of the husband for his wife in Christian marriage.

2.  “must unconditionally love his wife in this manner as himself;”

a.  Paul reiterates the command to have unconditional love of the wife.  The Christian husband must love his wife.

b.  Again this cannot be a command to personal love, since personal love is the option of the spiritual life.

c.  This is a dogmatic command to unconditional impersonal love, which is not an option, but the requirement of the spiritual life.


d.  We have the option of who we want to love personally.  God will never order a person to love someone else personally.

e.  However, God does have the right to command us to love others unconditionally and impersonally.


f.  When a man asks a woman to marry him, he is promising his perpetual unconditional, impersonal love.  That is all he can promise.  No man can guarantee or promise he will personally love you forever, ladies.  If you become an ugly soul in reversionism and degeneracy, he and no one else is going to love you personally.  Therefore, the marriage vows are not vows of personal love, but of unconditional impersonal love.


g.  God demands that the Christian husband keep on loving his wife unconditionally and impersonally in marriage no matter how bad she is or what she does, which means that he must keep on caring for her and providing for her.


h.  He must keep on doing for her everything that he would do for himself: provide food, shelter, clothing, etc.; that is, all the things in life she needs, just as he will provide for himself all the things in life he needs.


i.  Notice that the command to love one’s wife as oneself is no different than the command to love one’s neighbor as oneself.  In each case we are dealing with unconditional impersonal love.  God does not require us to love our neighbors personally.  If your neighbor is a hard core, radical, Islamic terrorist, who only wants to kill Christians, does God expect you to love them personally?  No, of course not.  God expects us to love them with unconditional virtue, honor, integrity, respect, etc., but not with personal love.

j.  Personal love for an imperfect creature cannot be and is never demanded by God.  The only person that God demands that we love personally is Himself, because He is absolute perfection and worthy of our total love.

3.  “and the wife must respect her husband.”

a.  Paul makes one more slight digression from the responsibility of the husband in Christian marriage, but this time it is to address the issue of the wife’s responsibility in marriage.

b.  This is a reference to the Christian wife.  This command is not addressed to the unbeliever in marriage.

c.  The wife is commanded to respect her husband.  She is not commanded to fear her husband.


d.  God cannot command a woman or anyone else to commit a sin.  That would a compromise with sin.


e.  God can and does demand that the wife respect the authority and position of her husband in marriage.


f.  This is absolutely necessary because the woman rejected the authority of her husband in the fall in the Garden of Eden.  The woman accepted the authority of what Satan had to say in the form of a serpent, and she listened to the voice of her pet serpent.  The man rejected the authority of Jesus Christ and listened to the voice of his wife.


g.  In Christian marriage, Jesus Christ demands that the wife be restored to the state and conditions of the Garden of Eden and be under the authority and responsibility of her husband.


h.  Therefore, she is commanded to respect him; that is, respect his God-given position and authority.


i.  God does not command her to love him personally.  God cannot and will not do this.  He may not be worthy of her personal love, but he is worthy of her unconditional impersonal love, which is her respect for him.


j.  The wife’s respect for her husband is the manifestation of her unconditional, impersonal love for him.


k.  
The command in Scripture for the man “to rule over” his wife does not mean brutality or meanness, but leadership, thoughtfulness, gentleness, kindness, and graciousness.  No matter how often his wife desires to usurp his authority, God has ordained that the authority is delegated to the husband.  To whom much is given much is expected.


l.  The wife obeys the husband as if he were the Lord.  Her obedience is based upon her relationship with the Lord, not her relationship with her husband.  The husband is not the head of the wife for abuse, but for love.  If the wife cannot obey this command, she will never make herself or her husband happy.  When she rejects the authority of her husband, she has rejected the authority of the word of God.  She cannot reject the authority of the word of God and be happy.

m.  The husband cannot love his wife as Christ loved the church unless he advances to spiritual maturity.  The love demanded of the husband is the same soul love that Jesus Christ had in His spiritual life.  His unconditional virtuous love purifies his wife.  This makes sex pure in marriage.  True unconditional virtuous love demands an enduring devotion on the husband’s part. This enduring devotion has enduring loyalty.  It includes consecration of the wife above all others and a total dedication to her under all circumstances.

n.  The unconditional, virtuous love of the woman in the Bible is called respect.  This is why she is commanded to respect her husband.  Respect includes deference, admiration, honor, esteem, consideration, and showing partiality toward him.

o.  True love in the man’s soul as a part of his integrity is a reflection of the integrity of God, and it manifests the truest concept of unconditional love in the spiritual life.

p.  The soul of the man brings enduring devotion into the relationship.  The soul of the woman brings respect to the marriage.  The man needs respect and the woman needs enduring devotion.  The man gives her enduring devotion; she gives him respect.

q.  The man initiates an unconditional love, and the woman takes that love and responds to it.  As that love goes through her soul it comes out as respect.  This produces a fantastic coalescence of souls bound up in integrity.

r.  In true love, the man and woman both have capacity for love from their unconditional love in the spiritual life.  Because the woman is a responder, she responds to integrity.  Therefore, the relationship is one of romance based on virtue and integrity, which is the basis for unconditional love.

s.  The man is commanded to love unconditionally.  If he cannot love unconditionally, he will not be respected.

t.  The woman is commanded to respect unconditionally.  If she cannot respect, she will not be loved.

u.  A man cannot love without respect.  A woman cannot respect without love.  Therefore, the man must bring unconditional, impersonal love to the relationship to receive unconditional, impersonal respect, and the woman must bring respect to the relationship to receive true love.
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